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BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

cz BEZPECNOSTNI SYMBOLY EN SAFETY SIGNS
VYZNAM DEFINITION OF SYMBOLS

cz CE-SHODA: Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi ES
EN CE-CONFORM: This product complies with EC-directives

PRECTETE SI TENTO NAVOD! Prectéte si fadné& navod na obsluhu a udrzbu Vaseho
stroje a dobfe se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby byl tento Fadné obsluhovan
a predeslo se ke Skodam na stroji

a zranénim osob.

EN READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and get
familiar with the controls in order to use the machine correctly and to avoid injuries
and machine defects.

VYSTRAHA! Dbejte bezpe&nostnich symboll! Nedodrzovani predpist a pokyni mize
vést k t&Zkym poranénim osob nebo dokonce smrtelnym Grazdm.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine as well
as ignoring the security and operating instructions can cause serious injuries and even

lead to death.

Vystraha pred Feznymi zranénimi!
Warning about cut injuries!

Obsluha s rukavicemi zakazana!
Operation with gloves forbidden!

Vseobecny pokyn
General note

Ochranné prostredky!
Protective clothing!

Stroj pred ikonem udrzby nebo pred prestavkou

v praci vypnéte a odpojte od pFivodu elektrického proudu!
Stop and pull out the power plug before any break and engine
maintenance!

D Cz Ochranna trida II!
EN Protection class II!
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PREDMLUVA (C2)
Vazeny zakazniku!

Tento navod na obsluhu obsahuje dllezité informace a upozornéni k manipulaci a provozu
lamelovaci frézky PJ 100PRO.

Obchodni oznaceni vyrobku uvedené na obdlce navodu bude pro ucel tohoto navodu zkraceno
na ,stroj".

Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u néj uchovan pro
D:i:l pripadné pozdéjsi pouziti.
Pokud stroj predavate treti osobé&, vzdy navod pfilozte!
Dodrzujte bezpecnostni pokyny!

Pred pr(ynl’m pouzitim si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci se strojem
a pomuze predchazet chybam a pfipadnym Skodam. Dodrzujte bezpecnostni pokyny a dbejte
vystrah. Opomijeni bezpeénostnich pokynd muize vést k vaznym &kodam na zdravi apod.

Z ddvodu neustdlého vyvoje nasich produktl se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné li&it od skutednosti. V pfipadé zjisténi nedostatkl této dokumentace nds o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pfFipadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zpiisobené piepravou musi byt nahlaseny pfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin
od dodani. Na pozdéjsi reklamace nebude brat spolecnost Holzmann zietel.

Autorské pravo
© 2017

Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Gstavni prava zlstavaji
nedotCena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je ve spravnim Uzemi Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach.

Kontakt na sluzby zakaznikim

HOLZMANN MASCHINEN

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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5.1 Komponenty

1 Hlavni spinac 9 Zakladni deska
2 Zamek spusténi 10 | Zakladna motoru
3 Rukojet 11 | Aretace vretene
4 Doraz uhlu 12 | Vyskové nastaveni
5 Kryt desky 13 | Zajistovaci Sroub nastaveni Uhlu
6 Zajistovaci Sroub vyskového nastaveni 14 | Uhlova stupnice
7 Stupnice vyskového nastaveni 15 | Pripojka odsavani
8 Nastaveni frézovaci hloubky 16 | Vak na prach
5.2 Technické adaje

Napéti 230V / 50 Hz
Vykon 900 W
Volnobézné otacky 10 800 mint
Primér frézy @ 100mm
Vrtani frézy @ 22mm
Max. frézovaci hloubka 19 mm
Rozsah uhlu -45° - +90°
Kuzel vietene M10
Hmotnost 3,3 kg
Ochranna trida II

Ttrida ochrany IP 20
Hladina akustického tlaku Lea 89 dB(A) k: 3 dB(A)

Hladina akustického vykonu Lwa

100 dB(A)  k: 3 dB(A)
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BEZPECNOST

.1 Udéel pouziti

(<))

Stroj se smi pouZivat pouze v bezvadném technickém stavu, pti dodrzeni viech pokynl k provozu
a bezpeénostnich pokynd, pfi védomi nebezpeénosti stroje! Zavady, které mohou ovlivnit bezpe¢nost
stroje, ihned odstrante! Vyrobcem predepsané provozni podminky a podminky Udrzby a péce o stroj
jakozZ i bezpecnostni pokyny uvedené v tomto navodu na obsluhu je nutné dodrzovat.

Je obecné zakazano ménit nebo odstrafiovat bezpecnostni prvky a zafizeni stroje!

Stroj je urcen vyhradné pro tyto Gkony:

pro frézovani drazek pro spoje kolickové z masivniho dreva, preklizky, drevotfisky, dfevovlaknitych
desek, plastovych desek;

Material zpracovavejte pouze pomoci vhodného rezného nastroje!

Tento stroj nemsi obsluhovat osoby (zvlasté pak déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo pfi absenci zkusSenosti nebo znalosti jej smi pouzivat pouze za dozoru
nebo instrukce odpovédné osoby. Nikdy nedovolte détem nebo osobam, které nejsou seznameny
s timto navodem k obsluze tento stroj pouzivat. Dbejte na to, aby si se strojem nehraly déti.

Za skody a zranéni zplisobena jinym nez ke svému Gcelu uréenému pouziti stroje nenese
spolecnost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

POZOR
= Pouzivejte pouze Fezné nastroje, které jsou pro stroj schvaleny!

= Nikdy nepouzivejte poskozené fezné nastroje!
VYSOKE RIZIKO ZRANENI!

Provozni podminky:
Stroj je urceny pro praci za nasledujicich podminek:
Vlhkost max. 70%

Teplota od +5°C do +40°C

Stroj neni urcéen pro provoz venku.
Stroj neni uréen do provozu s rizikem exploze.

Nedovolené pouziti:

e Provoz stroje za podminek presahujicich rdmec pouziti uvedeny v tomto navodu k obsluze neni
dovolen.

e Provoz stroje bez ochrannych prostifedkd neni dovolen.
Neni dovolena demontaZ nebo deaktivace ochrannych prvkda.
Neni dovolen provoz stroje s obrobky, které nejsou vyslovné uvedeny v tomto navodu
na obsluhu.

e Neni dovoleno pouZiti nastrojd, které nejsou uréeny pro provoz tohoto stroje.

o Jakékoliv zmény na konstrukci stroje nejsou dovolené.

e Provoz stroje zplsobem a k G&elim, které neodpovidaji 100% pokyndm v tomto navodu,
je vyslovné zakazan.

¢ Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru. Zejména, pokud se v blizkosti stroje nachazeji déti!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at n
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6.2 Bezpecnostni pokyny

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybéji, museji
byt okamzité obnoveny!

Zakony a nafizeni platné v misté pouzivani stroje mohou stanovovat minimalni vék
obsluhy a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

Pro zabranéni vadné funkce stroje, jeho poskozeni nebo $koddm na zdravi dbejte VZDY
nasledujicich pokynu:

Bezpecnost na pracovisti:

e Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobre osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k nehodam.

e Nepracujte s elektrickym narfadim v prostfedi s nebezpecim vybuchu, ve kterém jsou hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

e Béhem pouzivani elektrického naradi drzte déti a jiné osoby mimo jeho dosah. Pokud jste
rozptyleni, mdzZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost:

e Zastrcka elektrického naradi musi bezvadné zapadnout do zdsuvky. Zastrcka se nesmi
74dnym zplsobem ménit. Nepouzivejte 24dné adaptéry zastréek spole¢né s uzemnénym
elektrickym naradim. Nemodifikované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

e Vyvarujte se fyzickému kontaktu s uzemnénymi predméty, napf. potrubi, radiadtory, sporaky
a lednicky. Pokud je vase télo v kontaktu se zemi, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym
proudem.

¢ Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihkosti. Voda pronikajici do elektrického naradi
zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.

¢ Nikdy nepouzivejte kabel k pfendseni, tahani nebo odpojovani elektrického naradi. Kabel
chrarite pred teplem, olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi ¢astmi. PoSkozeny nebo
zamotany kabel zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

e Pouzivate-li elektrické naradi venku, pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob:

e Budte soustfedéni, vénujte pozornost tomu, co délate, a budte rozumni pfi praci s
elektrickym naradim. Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Chvilkova nepozornost pfi pouZivani elektrického naradi mdze
zplsobit vadZné zranéni.

e PouZivejte osobni ochranné pomticky a vzdy noste ochranné bryle. PouZivani osobnich
ochrannych pom{cek jakymi jsou protiprachova maska, protiskluzovéa bezpeénostni obuv,
pfilba nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu a pouziti elektrického naradi, sniZzuje riziko
zranéni

¢ Vyvarujte se neimyslného spusténi stroje. Ujistéte se, ze je elektrické naradi vypnuté, nez
ho budete prenaset nebo ho pfipojite do sité nebo do baterie. Pokud mate pfi pfenaseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud ho pfipojite k napajeni, mdze to zplsobit
nehodu.

e Pred zapnutim elektrického naradi odstrafnte sefizovaci nastroje nebo klice. Nastroj nebo kli¢
nachazejici se v pohyblivé &asti zafizeni mize zplsobit zranéni.

e Vyvarujte se neobvyklého drzeni téla. Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte rovnhovahu za
vSech okolnosti. To vam umozni Iépe ovladat elektrické naradi v neocekavanych situacich.

e Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volné obleCeni nebo Sperky. Udrzujte vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohyblivych ¢asti. volné obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou
namotat do pohyblivych Casti stroje.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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e Pokud lze instalovat zafizeni pro odsavani a sbér prachu, ujistéte se, ze jsou spravné
V. . v r V., 7 v O v v . . . ’
pripojeny a pouzivany. Pouziti odsavace prachu muze snizit rizika z vyskytu prachu.

Pouziti a manipulace s elektrickym naradim:

e Nepretézujte stroj. Pro svou praci pouzivejte vhodné elektrické naradi. Se spravnym
elektrickym naradim pracujete |épe a bezpecnéji v uvedeném rozsahu vykonu.

¢ Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je vadny. Elektrické naradi, které nelze zapnout
nebo vypnout, je nebezpe¢né a musi byt opraveno.

e Pred sefizovanim stroje, vymeénou prislusenstvi nebo pred odstavenim stroje odpojte zastrcku
ze zasuvky a / nebo vyjméte baterii. Toto opatreni eliminuje neimysiné a nezadouci spusténi
elektrického naradi.

¢ Nepouzivané elektrické naradi skladujte mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat stroj osobam,
které s nim nejsou obeznameny nebo si neprecetli tento ndvod k obsluze. Elektrické naradi je
nebezpecné, pokud jej pouzivaji nezkusené osoby.

e O elektrické naradi se Fadné starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé ¢asti spravné funguji a
nezasekavaji se, zda-li nejsou dily zlomené nebo jinak poskozené, ze by narusily spravné
fungovani elektrického naradi. Pfed pouzitim stroje nechte poskozené dily opravit. Mnoho
nehod je zpUsobeno $patné udrzovanym elektrickym naradim.

e Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Peclivé udrzované rezné ndstroje s ostrymi reznymi
hranami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.

e Pouzivejte elektrické nafadi, ptisluenstvi, nafadi atd. podle t&chto pokynl. Vezméte v Gvahu
pracovni podminky a ¢innost, ktera ma byt provedena. PouZziti elektrického naradi pro jiné
nez ke svému Ucelu uréenému pouziti mGze vést k nebezpeénym situacim.

Dodatec¢né bezpecnostni pokyny:

Neodstranujte piliny a odrezky, kdyz je stroj v provozu.

Ve stroji nepouzivejte zadné rezaci kotouce ani pilové listy.

Chrante Fezny nastroj pred uderem nebo jinym poskozenim.

Pouzivejte pouze spravné naostiené frézy; jinak mohou zvySené rezné sily obrobek znicit.

e Pred pouzitim zkontrolujte, zda neni fezny ndstroj poskozeny. Nepouzivejte ohnuté, prasklé
nebo jinak poskozené fezné nastroje.

¢ Zkontrolujte, zda je obrobek dostatecné podepfen nebo upnut. Nepokladejte ruce na povrch,
ktery budete Fezat. Stroj pouzivejte/drzte pouze za rukojet.

e Pokud ma byt Fezny nastroj pripevnén k vietenu, ujistéte se, Zze vieteno ma dostatecCny zavit.

o Ujistéte se, Ze je Fezny nastroj spravné nainstalovan a dotazen. Nepouzivejte redukcni
krouzky ani pfechodové dily, aby Fezny nastroj spravné sedél.

¢ Umistéte stroj na obrobek, pouze kdyzZ je stroj zapnuty.

e Pfi praci vzdy drzte stroj pevné obéma rukama a dodrzujte bezpecnou vzdalenost.

e VZdy noste ochranné bryle a ochranu vlas(. Pokud to uznate za vhodné nebo v ptipadé
potfeby pouzijte dalsi ochranna zafizeni, napf. zastéru nebo ochrannou pfilbu.

e Pfed zahajenim prace/opravy na stroji vzdy odpojte sitovou zastréku a zastréku pfipojujte do
zasuvky pouze pfi vypnutém stroji.

e Napajeci kabel udrzujte mimo pracovni oblast stroje. Kabel sméfujte vZzdy dozadu za sebe
a stroj.

o Zakladni deska nemusi byt upnuta, pokud je Cepel prodlouzena. Zvednuti a spusténi Cepele
se musi provadét rovhomeérneé.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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7 PROVOZz

Po obdrzeni zasilky zkontrolujte, zda-li jsou vSechny jeji ¢asti v poradku. Poskozeni nebo chybéjici
¢asti okamzité oznamte svému prodejci nebo piepravci. Viditelnd poskozeni zplsobena prepravou
museji byt neprodlené zaznamenana do dodaciho listu. Na pozdéjsi reklamace nebude bran
zfetel. Zbozi bude povazovano za radné dodané.

7.1 Sestaveni

Prestavby stroje a Gdrzbu provadéjte pouze po odpojeni stroje od A
pFivodu elektrického proudu!

POKYN

PFi praci s Feznymi nastroji noste ochranné rukavice!

7.1.1 Fréza

e Povolte Ctyfi Srouby a oteviete nastavec zakladni desky.

Stisknéte aretaci vietena (11) a otacejte vietenem, dokud nezapadne. Béhem procedury
pridrzte aretaci vietena stisknutou.

Pomoci kli¢e odstrante pfirubovou matici z vietena.

Vlozte frézu a ptirubu.

Vlozte pfirubovou matici vietena a pevné ji utahnéte klicem.

Ujistéte se, Ze je prirubova matice nasazena na spravnou stranu vietena.

Uvolnéte aretaci vietena a jeho otdcenim zkontrolujte, zda je vieteno uvolnéno.

Zavrete nastavec zakladni desky a utahnéte ¢tyfri Srouby.

Pfed zahajenim provozu stroje se ujistéte, Ze je upevnéni zakladni desky bezpecné uzavieno.

7.1.2 Vak na prach

e Pokud nepouzivate odsavaci systém, nasadte vak na prach na pfipojku odsavaciho zafizeni.
e Pravidelné van na prach vyprazdnujte, abyste zajistili konstantni saci vykon.

7.1.3 Kryt desky

e Kryt desky musi byt pfed uvedenim do provozu upevnén na Uhlovém dorazu.
e Pro usnadné&ni montaZe nastavte doraz Uhlu na 90 stupfit. Kryt desky posurite na Ghlovy
doraz s plastovymi voditky na horni strané a ochrannou plastovou stranou na spodni strané.
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7.2 Obsluha

Stroj pouzivejte pouze v bezvadném stavu. Pred kazdym pouzitim provedte vizualni kontrolu
stroje. Bezpecnostni vybava stroje, elektricka vedeni a ocylédaci prvky je rovnéz nezbytné
kontrolovat. Provedte zaroven kontrolu Sroubovych spoju na poskozeni a dotazeni.

7.3 Nastaveni

7.3.1 Frézovaci hloubka

e Posunte zakladnu motoru (9) co nejdale dozadu.

¢ Nastavte maximalni hloubku rezu oto¢enim nastaveni frézovaci hloubky (8). Tlac¢itko ma
oznaé&eni ,0%, ,2%, ,4", ,5%, ,7", ,12" a ,19" podle velikosti koli¢k{.

e Posunte zakladnu motoru dopfedu, dokud zavlacka nezapadne do zarezu nastaveni hloubky
frézovani (8).

Kontrola frézovaci hloubky:

Po instalaci frézy vzdy zkontrolujte hloubku frézovani.

Zatlacte zakladnu motoru (9) co nejdale dozadu.

Nastavte hloubku frézovani do maximalni polohy oto¢enim nastaveni hloubky frézovani (8).
Zatlacte zakladnu motoru dopredu, dokud pero nezapadne do drazky pro nastaveni hloubky
frézovani (8).

Otdacejte frézou, dokud nebude jeden zub frézy v nejvice predni poloze.

e Zmérte vzdalenost od strany zakladni desky k zubu frézy.

Nastaveni frézovaci hloubky:

Zatlacte zakladnu motoru (9) co nejdale dozadu.

Uvolnéte pero.

Upravte nastaveni hloubky uvolnénim &roubu. Sroub se nachazi na zadni strané pera.
Tento postup opakujte, dokud neni hloubka fezu spravna.

Pero opét upevnéte.

7.3.2 Frézovaci uhel

¢ Nastavte Uhel frézovani uvolnénim aretacniho Sroubu nastaveni Ghlu (13) a zasunutim
Uhlového dorazu (4) do poZzadovaného uhlu.

7.3.3 Vyska

e Nastavte spravnou vysku uvolnénim zajistovaciho Sroubu pro nastaveni vysky (6) a sefizenim
vysky (12) do pozadované vysky pomoci stupnice pro nastaveni vysky (7).

e Vyska musi odpovidat poloviné tloustky materidlu obrobku; drazka v koliku se musi nachazet
vzdy uprostied obrobku

7.4 Frézovani

7.4.1 Zapnuti / Vypnuti

¢ Nikdy nepouzivejte aretaci vietena pfFi zapnuti a pfi spusténém stroji!
¢ Chcete-li stroj zapnout, stisknéte soucasné pojistku zapnuti a hlavni spina¢ ON / OFF.
e Pro vypnuti stroje spina¢ ON / OFF uvolnéte.
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7.4.2 Oznacdeni obrobku

Pfed zapnutim stroje musi byt obrobky oznaéeny nasledujicim zplsobem:

e Umistéte na sebe oba obrobky, které chcete spojit.
e Upnéte obrobky a oznacte stfed drazky.

Vzdalenost mezi dvéma drazkami by méla byt 10-15 cm. To neplati pro mensi obrobky; ty
nemusi byt oznaceny.

7.4.3 Umisténi stroje

Stroj mUzZe byt umistén rdizné v zavislosti na velikosti obrobku.

7.4.4 Velké obrobky

e Umistéte stroj blizko obrobku.
e Stred zakladni desky (tato poloha je na zakladni desce vyznacena) musi byt naproti stfedu
drazky obrobku (viz oznaceni obrobku).

7.4.5 Malé obrobky

e Umistéte stroj blizko obrobku.
e Strana stroje musi byt zkfizena se stranou obrobku.

7.4.6 Frézovani drazek

Zatlac¢te zakladnu motoru dozadu.

Umistéte stroj blizko obrobku.

Uvedte stroj do polohy (viz. umisténi stroje).

Drzte stroj obéma rukama a zapnéte jej.

Opatrné posunte zakladnu motoru co nejvice dopredu.
Posurite zakladnu motoru zpét a vypnéte stroj.

7.4.7 Spojovani obrobki

Pokud jste vlozili draZzku na oba obrobky, lze je spoijit.

Do obou drazek naneste lepidlo.

Zasunte plochy kolik do obrobku.

Nasadte dalsi obrobek na plochy kolik.

Pritlacte obrobky pevné k sobé a pockeijte, az lepidlo zaschne.
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UDRZBA
POZOR
-3 Pied Udrzbou stroj vypnéte a odpojte od sité!
WEey L .. » i o
Tim zabranite skodam a zranénim od nezadouciho spusténi

stroje!

Stroj je nenaroény na Udrzbu a pouze nékolik malo dilG musi byt obsluhou udrzovéno.
Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost, nechte okamzité odstranit.

UPOZORNENI

Pouze pravidelné udrzovany stroj mize byt uspokojivé provozovan.
Nedostatecna udrzba a péce o stroj mohou mit za nasledek nehody a zranéni.

Narocné opravy svérte autorizovanému servisu
Nevhodny zasah miiZze poskodit stroj a ohrozit Vasi bezpecnost.

Pravidelné kontrolujte, zda-li jsou vystrazné a bezpecCnostni Stitky a samolepy na stroji
v bezvadném a citelném stavu.

Pred kazdym pouzitim stroje zkontrolujte bezvadny stav bezpeénostnich prvkd!
8.1 Cisténi

Stroj a v8echny jeho sou¢asti musi byt jednou mési¢né dikladné vycistény.

UPOZORNENI

Pouziti Cisticich prostiedki jako rozpoustédel, agresivnich chemikalii nebo abrasivnich
prostifedk ma za nasledek poskozeni stroje!

K cisténi stroje nikdy nepouzivejte tekouci vodu ani vysokotlaky cistic.

e Po kazdém pouziti stroj olistéte suchym hadfikem nebo v pripadé silného znecisténi
kartacem.
e Veétraci otvory udrzujte Cisté a bez usazenin prachu.

8.2 Skladovani

e Stroj a pFisludenstvi musi byt dikladné ocistény.

e Stroj vzdy skladujte mimo dosah déti. Skladujte ho ve stabilni poloze na suchém a
bezpecném misté, kde nemohou nastat extrémné vysoké nebo extrémné nizké teploty.

e Chrarnte skladovany stroj pred slune¢nim zarenim, pokud je to mozné, umistéte jej do
tmavych oblasti.

e Nezavirejte stroj do pytlG nebo nepromokavych plachet vyrobenych z nylonu nebo plastu,
protoZe se v nich mQze tvofit vihkost.

8.3 Likvidace

informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace odpadu. Pokud si u
vaseho obchodnika zakoupite novy nebo podobny stroj, je tento povinen stary stroj od
vas bezplatné prevzit k odborné likvidaci.

Vas stroj nevyhazujte do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy pro ziskani E
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PREFACE (EN)
Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the biscuit jointer PJ 100PRO.

Following the usual commercial name of the machine (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product. Save it for
later reference and if you let other people use the product, add this instruction manual to the
product.

Please read and obey the security instructions!
Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the product and
prevents misunderstanding and damages of product and the user’s health.

Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2017

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication,
translation or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the Landesgericht Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

Customer service contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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10 TECHNIC

10.1 Components

PJ100PRO

1 ON-OFF-switch 9 Base plate

2 Lock-off button 10 | Housing

3 Handle 11 | Spindle lock

4q Angle stop 12 | Knob height adjustment

5 Plate protection 13 | Lock knob angle adjustment
6 Lock knob height adjustment 14 | Angle scale

7 Scale height adjustment 15 | Dust collector plug

8 Cutting depth adjustment 16 | Dust bag

10.2 Technical details

PJ100PRO

Voltage 230V /50 Hz
Power 900 W

No-load speed 10800 min
Blade diameter @ 100mm

Blade bore diameter @ 22mm

Max. cutting depth 19 mm

Angle range -45° - +90°
Spindle dimension M10

Weight 3,3 kg
Protection class II

Protection mode IP 20

Sound pressure level Lpa 89 dB(A) k: 3 dB(A)
Sound power level Lwa 100 dB(A) k: 3 dB(A)
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11 SAFETY

11.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of
misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly
instructions, operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be
informed about the machine's potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area.
The same applies for the general rules of occupational health and safety.

The machine is used for:

Culling grooves for biscuit dowel joints in solid wood, plywood, chipboard, plastic boards.
Work on the different materials with suitable blades only

This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for their safety.
Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine. Supervise
children. This will ensure that children do not play with the unit.

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case HOLZMANN-
MASCHINEN and its sales partners cannot be made liable for ANY direct or indirect
damage.

WARNING
- Use only blades allowable for this machine!

- Never use a damaged blade!
HIGHEST RISK OF INJURY!

Ambient conditions
The machine may be operated:

humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C (+41°F to +104°F)

The machine shall not be operated outdoors or in wet or damp areas.
The machine shall not be operated in areas exposed to increased fire or explosion hazard.

Prohibited use

e The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is
forbidden.

e The operation of the machine without provided protective devices is prohibited.

e The use of the machine not according with the required dimensions is forbidden.

The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being certified is

forbidden.

Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is forbidden.

The unattended operation on the machine during the working process is forbidden!

It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.
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11.2 Safety instructions

Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the
operator and limit the use of this machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions!
Work area safety:

o Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

e Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

o Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety:

e Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

e Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

e Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Personal safety:

e Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

e Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

e Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

¢ Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

e Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

e If devices are provided for the connection of dust collectors and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care:

¢ Do not overload the machine. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

e Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

e Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

e Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.
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Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Additional safety instructions:

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is running.

Do not use cutting discs or circular saw blades in the machine.

Protect blades against shocks and impacts

Only use properly sharpened blades, otherwise increased culling forces will shatter the work
piece.

Before use, inspect the blade for any damage. Do not use blades that are cracked, ripped or
otherwise damaged

Make sure that the work piece is sufficiently supported or clamped. Keep your hands away
from the surface to be cut

Use the machine only with the auxiliary handle.

When blades have to be mounted on the thread of the spindle, make sure that the spindle
has sufficient thread

Make sure that the blade has been mounted and fastened properly. Do not use reducing rings
or adapters to make the blade fit properly.

Apply the machine to the work piece only when the machine is switched on.

When working with the machine always hold the machine firmly with both hands and provide
for secure distance.

Always wear safety goggles and hearing protection. If desired or required also use another
protection for example an apron or helmet

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work on the machine,
only plug in when the machine is switched off

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the cable away
behind you.

The base plate must not be clamped down while the blade is extended. Lowering and raising
the blade must be a smooth operation.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m

PJ 100PRO



MANN
3
Trss

13 OPERATION

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after
initial machine receipt and unpacking before putting the machine into operation. Please
understand that later claims cannot be accepted anymore.

13.1 Assembly

-—}
@D

Perform all machine settings with the machine being A
disconnected from the power supply!

NOTICE

Wear safety gloves when working on the blades!

13.1.1 Blade

e Loosen your screws and open the top of the base plate

Press the spindle lock (11) and turn the spindle until it engages in the lock. Keep the spindle
lock pressed during this procedure.

Remove the flange nut from the spindle using the wrench.

Position the saw blade and the flange.

Place the flange nut from the spindle and tighten it with the wrench.

Take care that the flange nut will be placed with the correct side on the spindle.

Release the spindle lock and check that the spindle is unlocked by rotating it.

Close the top of the base plate and fasten four screws.

Make sure that the top of the base plate is securely closed before operating the machine.

13.1.2 Dust bag

e If you do not use a dust collector, insert the dust bag into the dust collector plug.
e Empty the dust bag regularly so that the vacuuming performance remains intact.

13.1.3 Plate protection

e The plate protection needs to be attached to the angle stop prior to use.

e For easier assembly, set the angle stop into the 90° position. Slide the plate protection onto
the angle stop with the plastic locating arms positioned over the top, and the plastic face
being located underneath.
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13.2 Operation

Machine to be operated in a perfect state only. Inspect the device visually every time it is to be
used. Check in particular the safety equipment, electrical controls, electric cables and screwed

connection for damage and if tightened properly. Replace any damaged parts before operating
the device.

13.3 Adjustments

13.3.1 Cutting depth

e Move the motor base plate (9) as far as possible backwards.

e Set the cutting depth by luring the cutting depth adjustment (8). The knob is marked “0”,
“27, 4" “5" *7" 12" and “19” according to the sizes of dowels.

e Move the motor base forwards and check if the pin will fall in the notch of the cutting depth
adjustment (8).

Checking the cutting depth:

Always check the cutting depth after mounting a blade.

Move the motor base (9) as far as possible backwards

Set the cutting depth in the maximum position by turning the depth adjustment (8).
Move the motor base forwards till the pin will fall in the notch of the depth adjustment (8)
Turn the blade till one tooth of the blade is in the front position.

Measure the distance from the side of the base plate to the tooth of the saw blade

Check if the distance is 19mm

Setting the cutting depth:

Move the motor base (9) as far as possible backwards.

Loosen the pin

Set the cutting depth by turning the screw, the screw is positioned at the back of the pin.
Repeat the procedure till the cutting depth is correct.

Fasten the Pin.

13.3.2 Cutting angle

e The cutting angle can be set by unlocking the lock knob angle adjustment (13) and put the
angle stop (4) in the required angle.

13.3.3 Height

e The correct height can be set by unlocking the lock knob height adjustment (8) and turning
the knob for the height adjustment (12) to the desired height with aid of the scale height
adjustment (7)

e The height must corresponds to half of the material thickness of the work piece, the groove
lot the biscuit dowel must always be in the middle of the working piece.

13.4 Operating

13.4.1 Switching on / off

¢ Never use the spindle lock during starting or when the machine is working.
e To switch the machine on push the lock-off button and the ON-OFF switch at the same time.
e To switch the machine off, release the ON-OFF switch.
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13.4.2 Marking the workpieces

Before starting with the biscuit jointer the work pieces must be marked as following:
e Place the two work pieces which must be connected, on top of each other.
e Fasten the work pieces and mark the center of the groove.

The space between two grooves should be 10-15cm. This is not applicable for smaller workpieces.
Smaller work pieces don't have to be marked

13.4.3 Positioning of the machine
Based on the size of the work pieces the machine can be positioned in several ways.
13.4.4 Large workpieces:

e Place the machine near the work piece
e The middle of the base plate (this point is marked on the base plate) must face the center of
the groove in the work piece, {see marking the work piece).

13.4.5 Small workpieces.

¢ Place the machine near the work piece
e The side of the machine must be lacing the side of the work piece.

13.4.6 Sawing grooves

Move the motor base backward.

Place the machine near the work piece.

Position the machine (see positioning of the machine)

Hold the machine with both hands and switch the machine on.
Push the motor base carefully forward as far as possible.
Move the motor base backward and switch the machine off.

13.4.7 Joining the workpieces

When the grooves in both work pieces have been made the workplaces can be joined together
e Put glue in both grooves.

e Race the biscuit dowel in the groove of one work piece.

e Place the other work piece on the biscuit dowel.

e Fasten the work pieces and wait till the glue is dry.
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14 MAINTENANCE

ATTENTION

& Perform all maintenance machine settings with the machine being
E disconnected from the power supply! fzf

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the
machine!

The machine does not require extensive maintenance. If malfunctions and defects occur, let it
be serviced by trained persons only.

NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machines lifespan and is a pre-
requisite for a safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!

Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine!

14.1 Cleaning

Once a month the machine and all its parts must be thoroughly cleaned.

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as well
as the use of scrubbing agents will damage the machine surface!

Never use running water or a high pressure cleaner to clean the machine.

e After each use, clean the machine using a dry cloth or a brush if the machine is very dirty.
e Keep the ventilation slits clean and dustfree.

14.2 Storage

Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry place,
avoid too high and too low temperatures.

Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

14.3 Disposal

Do not dispose the machine in residual waste. Contact your local authorities for
information regarding the available disposal options. When you buy at your local dealer
for a replacement unit, the latter is obliged to exchange your old.
]
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15 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

15.1 Objednavka nahradnich dili / spare parts order

Pouzitim origindlnich dild od spole¢nosti Holzmann pouZivate dily, které spolu dokonale sedi
a jejich montaz je ¢asové méné narocnd. Originalni nahradni dily zajistuji delsi zivotnost stroje.
0. v V4
DULEZITE
Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: Pfi vyméné& komponent/dilG pouZivejte pouze originalni nahradni dily.

PFi objedndvani dild pouZijte servisni formuladf, ktery najdete na konci tohoto ndvodu na obsluhu. Vzdy
uvadeéjte typ stroje, ¢islo ndhradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeslo neshodam, doporucujeme spolec¢né
s objednévkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dild, na kterém Vami pozadované dily oznacite.

Adresu pro objednani dild naleznete v kontaktech na zakaznicky servis.

With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation time
and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts
When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last chapter of this

manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and partname. We recommend to copy
the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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15.2 Rozpadovy vykres / explosion drawing
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No. Part name Qty ‘ No. Part name ‘ Qty
1 Rotational plate 1 44 | Bearing 6000-2Z 2
2 Scale board 1 45 | Fore cover 1
3 pin 1 46 | Screw M4X18 4
4 Ruler(1) 1 47 | Woodruff key 2.9X10 2
5 Ruler(2) 1 48 | Spindle 1
6 Base plate screw 4 49 | Pin screw(limit) 1
7 Base plate 1 50 | Saw (P100X4XD22) 1
8 Base 1 51 | Saw cover 1
9 Knob screw 1 52 | Hex screw M6X16 1
10 | Moving board 1 53 | Spring 2
11 | Screw M4X22 1 54 | Hex nuts M6 1
12 | Hex nut M4 1 55 | Limit screw 1
13 | Locking screw 1 56 | Vent cover 2
14 | Plain washer 6 (®16X®7.5X1.2) 1 57 | Left handle 1
15 | Nut of handle 1 58 | Cable sheath 1
16 | Guide pole 2 59 | Cable 1
17 | Plain washer 6 (®12X®6X1.0) 2 60 | Cable fixer 1
18 | Regulate screw 1 61 | Screw ST4.2X14 2
19 | Screw M4X10 7 62 | Switch 1
20 | Plain washer 4 11 63 | Screw ST4.2X16 6
21 | Orientation board(right) 1 64 | Right handle 1
22 | Screw M5X22 2 65 | Two feet capacitanc 0.33puF 1
23 | Spring washer 5 2 66 | Carbon brush 2
24 | Plain washer 5 2 67 | Brush holder 2
25 | Circlip for shaft 4 2 68 | Screw ST2.9X8 2
26 | Screw M3X3.5 6 69 | House 1
27 | Scale 1 70 | Trade mark 1
28 | Anxious rack 1 71 | Self-locking pin 1
29 | Limit column 1 72 | Self-locking spring 1
30 | Screw 1 73 | Gear box 1
31 | Steel ball S®O5 1 74 | Pinion 1
32 | Spring(limit) 1 75 | Bearing cover of gear box 1
33 | Tapping screw M4X18 4 76 | Screw M4X10 2
34 | Assistant handle 1 77 | Rotor 1
35 | Hex screw M8X12 2 78 | Wind baffce 1
36 | Orientation board(left) 1 79 | Stator 1
37 | Circlip for shaft 5 1 80 | Screw ST4.2X70 2
38 | Screw ST4.2X22 4 81 | Bearing 627-2Z7 2
39 | Oil bearing (®12X®»8X10) 1 82 | 608 Bearing bushing 1
40 | Circlip for shaft 9 1 83 | Dust tube 1
41 | Big gear 1 84 | Wire bracket 1
42 | Spring washer 4 7 85 | Dust bag 1
43 | Bearing cover of fore cover 1 86 | Allen key 1
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16 PROHLASENI O SHODE/CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor
HOLZMANN MASCHINEN®
4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / name

LAMELOVACI FREZKA / BISCUIT JOINTER
Typ / model

PJ 100PRO
Smérnice ES / EC-directives

=2006/42/EG; =2014/30/EU; =2011/65/EU;
Pouzité normy / applicable Standards

*EN 60745-1:2009+A11:10, =EN 60745-2-19:2009+A1:10, -EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:11,
*EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Timto prohlasujeme, Ze vySe uvedeny typ stroje splfiuje bezpec¢nostni a zdravotni poZzadavky norem EU. Toto prohlaseni ztraci svou
platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami nebyly odsouhlaseny.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of the above stated EC

directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by us in advance renders this document null
and void.

Technische Dokumentation

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4

Haslach, 03.07.2017 v | Sché hub
Misto / Datum place/date DI (FH) Danie Sc_orgen uber
Jednatel / Director
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7 ZARUCNI PODMINKY

Zaruéni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy Holzmann)
stejné jako prava vyplyvaijici z legislativy prislu$né zemé z{stavaji timto prohladenim nedotéeny.
Pro tento stroj plati nasledujici zaruéni podminky:

A)  Zaruka zahrnuje bezplatné odstran&ni vedkerych vad stroje, za predpokladu splnéni podminek dle bodd (B-G),
které omezuji spravnou funkci stroje a jsou zplsobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou.
B) Zaruéni doba je 12 mésicd, u komercniho pouziti 6 mésicd od dodani zbozi prvnimu kupujicimu. K reklamaci
predlozte originalni doklad o dodani zboZi a kupni doklad v pfipadé vlastniho odbéru zbozi.
C) Pro nahlaseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spolecnosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek pofidili
a predlozte nasledujici doklady:
>> Kupni doklad/nebo doklad o dodavce zbozi.
>> Vyplnény Servisni formuldr s hlasenim vady.
>> Pfi pozadavku na dodani nédhradniho dilu kopii vykresu nahradnich dild s vyznaenim potiebného dilu.
D) Pribé&h fedeni reklamace a misto pInéni uréuje spole¢nost HOLZMANN.
Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozséhlejsich vad si vyhrazujeme pravo
na odborné posouzeni na adrese sidla firmy & 4170 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni smlouvé explicitné
uvedeno jinak, plati, Ze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spole¢nosti HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4170
Haslach, Osterreich. Tato zaruka vyrobce nekryje pfipadné naklady na pfepravu zbozi do sidla firmy.
E) Vyluky ze zaruky:
- Na dily, které vykazuji znamky bézného opotfebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného
opotrebeni.
- Pfi nevhodné nebo nedbalé montazi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pfipojeni
k elektrické siti.
- Pfi nedodrzeni pokynl pro obsluhu stroje, nevhodném pouZiti, nestandardnich podminkach prostiedi,
nevhodnych podminkach pro provoz, nedostatecné Udrzbé a péci o stroj atd.
- P¥i pouziti a/nebo zamontovani neoriginalnich dild a pFisludenstvi nebo pfi dodatednych Upravéch, které nejsou
schvaleny spolecnosti HOZMANN.
- U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemzZ tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouziti stroje
pro dané Gcely.
- PFi prekrodeni zat&Ze stroje. Zejména pfi vadach zplsobenych pretizenim stroje z dlivodu jeho vytiZeni pro
komercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.
F) V ramci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad ramec plnéni uvedeného v tomto dokumentu vylouceny.
G) Tyto zaruéni podminky pfijimé kupujici ze svobodné vdle. Tato zaruka vylucuje pfipadné prodlouZeni zaruéni doby,
a to i na nahradni dily..
SERVIS

Po uplynuti zaruc¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem.

K dispozici je Vam samoziejmé i nadale servis spolec¢nosti HOLZMANN-Maschinen GmbH.

V takovém pripadé uplatnéte Vase nezavazné poptavky/reklamace s Udaji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo nam
poslete vyplnény pfiloZzeny servisni formular.

Mail: info@holzmann-maschinen.at

FAX: +43 7289 71562 4

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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18 GUARANTEE TERMS

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us for
Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be
affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/product, at no charge, if it can be verified adequately that
the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original delivery
receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

C) Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following
information:

>> Original Sales receipt and/or delivery receipt

>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report

>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked clear and
unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNS sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site service, the
place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

Transport charges for sending to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

E) The Guarantee does not cover:

e Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately
after receipt and initial check of the product.

e Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient power
supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or
insufficient servicing or maintenance.

¢ Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the product.

e Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

e Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value
of the tool.

e Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not
designed and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

F) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by our
guarantee.

G) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee period
for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or via Fax to: +43 7289 71562 4

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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19 SLEDOVANI VYROBKU

Po dodani nas zajima Vase spokojenost
s vyrobkem.

Pfi procesu zlepdovani vyrobkl jsme totiZ
zavisli na Vas a Vasich zkuSenostech s praci
se strojem:

- Potize, které se vyskytly béhem provozu
vyrobku

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly za
urcitych provoznich podminek

- Vase vlastni zkuSenosti z provozu, které
mohou byt uzitec¢né i pro ostatni uzivatele
stroje

Prosime Vas o zaznamenani Vasich
zkuSenosti a zaslani na nasi adresu emailem,
faxem nebo postou:

Moje postrehy / My experiences:

PRODUCT EXPERIENCE FORM

We observe the quality of our delivered
products in the frame of a Quality Management
policy.

Your opinion is essential for further product
development and product choice. Please let us
know about your:

- Impressions and suggestions for
improvement.

- experiences that may be useful for other
users and for product design

- Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

We would like to ask you to note down your
experiences and observations and send them to
us via FAX, E-Mail or by post:

Jméno / name:

Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFORMULAR

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

/
Poptavka na nahradni dil /

Poptavka na servis
ﬁ Zaruéni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*Iméno, piijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, cislo domu / StraBe, Hausnummer

*PSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
viéetné kody zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové Cislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ benotigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Fopetre poouim zavadu. zvivied pak « dlsaem s

Co zivadu pptitantlo. T Jakd bnvla vake Cottoont pled viskyiesa sivady”

M zavade pa elekmiche ety stroge. Neckal poe w zhossolovar tade wtiovd sopiti »
phpoyent weeoye kvalifikovanrm cehtiomechandem”

Bene fiheen Sie o der Feldexhenchireshing uater aaderem =

Wi bt den Defeky venunacint baw was war die lezie deecdgefihere Tingkest, bevos It
wew das Probleo'der Dedekt sufpefalion wt?

Doy Dlekrodedelnn Wode die Sumaulemsng sowwe die Maschae beveis vou cwoem
Elrktiofackmam grpfl®

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCN] OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPI PRODEINIHO DOKLADU, JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

FRO NAHRADN! DOY PRILOZTE KOPH VYKRESU NAHRADNICH DD s
VYZNACENTM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCMLE TO VYRIZEN] VASE ZADOSTI A ZAMEZE OOESLANT CHYDNYOM DL

DEKUIEME ZA VASI SPOLUPRACY

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIC AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEAKBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE RONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFHELEGES ARLIFFERBELEGES AXZEPTIERT WERDEN

BEI ERSATZITEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE ROPIE
DER HETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI' MARKIEREN SIE DARALF
DIE BENOTIGTEN EXSATZTEILE IMES EXLUICHTERT UNS IME IDENTIFIZIE

RUNG UND ERMOGLICHT S0 EINE RASCHERE BEARBEITUNG

VIELEN DANK!

e




